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 شر بالمجلةنقواعد ال
 

حاث التي تعالج قضايا في حؼل الحجاج والـؼد الأدبي والبلاغتين تهتم ادجؾة بـشر كل الأب .1
الؼديؿة والجديدة وما يدور في حؼل الؾغويات وله علاقة بهذه ادواضقع . كما يؿؽن أن تـشر ادجؾة 
كؼدا متخصصا أو مراجعة أو ترجمة لأحدى اددوكات العؾؿقة الصادرة بالؾغة العربقة أو الؾسان 

 الأعجؿي.

 عربقة  رركسقة  نكجؾقزية  عذ أن يصح  البح  بؿؾخصين جتتؿعين في لغة الـشر .2
 صػحة  أحدهما بالؾغة العربقة والآخر نما بالؾغة الػركسقة أو الإكجؾقزية.

 ألا يؽون ادؼال قد شبق كشره أو قدم لؾـشر في أي نصدار آخر . .3
في الهامش  أما 11 ادتن وفي14ققاس  (Traditional Arabic) يؼدم ادؼال ادؽتوب بالعربقة بخط  .4

شم 1في الهامش وكلاهما بؿسارة 11في ادتن و 12ققاس  Times New Roman ادؽتوب بالأجـبقة بخط 
( صػحة بما في 21شم )من الجفات أربع(  وألا يتجاوز البح  عشرين ) 4بين الأشطر وهوامش 

رتؽون  والأصؽال  شقماتذلك الإحالات  التي يشسط أن تؽون نلؽسوكقة  أما الجداول والس
 . IMAGE صورا

بعد موارؼة الؾجـة الاشتشارية ادؤهؾة لؾخزة العؾؿقة عذ الأعمال والبحوث  تعرض عذ  .5
محؽؿين اثـين  من ذوي الاختصاص  يتم اختقارهما بسرية مطؾؼة. وتحتػظ ادجؾة بحؼفا في أن تطؾ  

 الـشر .من صاح  ادؼال التعديل بما يتـاش  ووجفة كظرها في 

لا تعز البحوث ادـشورة بالضرورة عن رأي ادخز  وادجؾة غر مسؤولة عما يـتج عن أي  .6
 بح   والدراشات والبحوث التي ترِد ادجؾة لا تُردّ نلى لأصحابها شواء كشرت أم لم تـشر.

ترتق  ادؼالات في ادجؾة يخضع لؾتصػقف الػـي ولقس لاعتبارات أخرى كؿؽاكة الؽات   .7
 أو صفرته أو غر ذلك. 
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 كلمة رئيس التحرير
 بِسْمِ اللَّـهِ الرَّحْْٰـَنِ الرَّحِيمِ 

 أما كبل .................... 
زادة حربد ئ  و حيُ،  ًخااوش الرساكُل واالإببااثمع طمىح مخفلذ مً زكابت الىاكع واالإ 

م وجرلل الطراب  وطاكم أغلبه شباب مخالع لسؤٍت  لى االإرسفت في ئفػل  حشسةب زوحه أالاسٍ
لُه ئكد يهىن علُه زكام االإرىكاث والخرب وجسدي ما ضازث   احيهاأكص ى مداها  وفي مخخلف مى

صحر السوح  الجامرت  وهى الري عاٌش أوج عىفىانها ومع كل ذلك فِظخنهؼ الأمل مً حدًد وَ
والهمت مرا  فخىلد طاكت أخسي جسمم ما اهطدع  وجىضل ما اهلاع في حُىٍت مخىشحت بالجظازة 

 السوحُت  والخحيدي االإدظم بالىكاز.
طساب الالبت والاالباث وهي جفد على أو االإخعجل مً أذلك ما ًلاحظه الساتي االإخأمل و  

كاعاث مخبر الخااب الحجاجي واالإىزد الررب كبير اللطاد كما كال الشاعس كدًما  وهى ما 
صزع البلت واللبىل  زم احدظاب كل ذلك عىد الله حرالى .   د البلت بالىفع  وٍ  ًصٍ

لى طلبت الدكخىزاه أو ئهخبت هرا االإخبر  مً خفؼ الجىاح  أو الخلسب  ذلك ما دأبذ علُهو  
  مما زغب هإلاء الالبت ئلى  الاهدماج فسادي ومامىعاث في هرا االإخبر عاالإاطتر أو حتى اللِظاو

اها  أو اكخىاء الكخب  فتري اللاعت الكبري كحيدًلت غىاء وكد فاح أئما بالاطدشازة   وباحزٍ
طخامام أو لطىع الرظل  وذلك هى شأن مالت الىحيل  ئما للا ساشاث و عبلها. فدظخلاب الف

فطل الخااب  لظان حال مخبر الخااب الحجاجي  في اطخلاابها للدزاطاث الجادة والىاعدة 
وئهما الصمني  عبرة عىدها لهرا الخطيُف في شتى أضىاف االإرسفت  جسازُت كاهذ أم حدازُت  ولا 

فساشا للماض ي  ولا ئني على التراكم  فلا كُمت للحاغس ئلا باعخبازه للمرسفت وحدها التي جيب الربرة
 ىا حػىزا ًفاعل الساهً جفاعلا مىخاا . هكُمت لهرا االإاض ي ئلا اذا كان حاغسا في وعُىا ووحدا

شكالاث االإخداخلت هى ما طُلاحظه اللازب في هره االإلالاث االإخىىعت ا الىعي بهره الؤ روه 
ت وجلاش ي وزىكُك   ت الخطيُف الأحىاس ي  حشظّي الأضل الجامع  وجكىزس الدصجير االإفازق الشرسٍ
في  الاهفطال  واوسجام الخااب اللطص ي اللسآوي  و حهىد الباكـلاوي في الكشف عً مظاهسو 

ـت ُّ همىذحًا"  الرسب
ُ
ت البلاغت بين الخخُُل والؤكىاع لدي حاشم اللسطاحني  و "الػّمير أ   حىازٍ

ت لسؤٍت االإرتزلت للإعجاش في الخااب اللسآويمفهىم الىظم عىد االإرتز و  مىهج   و لت  االإلامح الفكسٍ
م. بين فكس البلاغُين والأضىلُين م  و دزاطت االإااش في اللسآن الكسٍ   الىفي البلاغي في اللسآن الكسٍ

االإلامح الخّداولُت لأطلىب الخّأكُد في   و الأداء الطىحي وأزسه في جللين زطالت الخااب اللسآويو
ت ُّ ت الأفرال الكلام ت مً خلال هظسٍ ُّ اك ُّ االإسحرُاث ودوزها في   و التّرار الىّحيىي الرسبي ملازبت ط

بلاغـت   و علـم احخمـاع الأدب  فـسوعـه ومىـاهـاـه  و مدّ التّرار وحصز الحدازتحشكُل االإطالح بين 
دلالت السمص الطىفي في الخااب الشرسي الجصاةسي   و همىذحــاالظسد في كطُدة الىبــس  أدوهِع أ

طإال الهىٍت في الخااب الدًني   و الشرس الرسبي بين زؤٍا االإلازبت واالإفازكت في الىلد  و االإراضس
ت "الىطاوض   و في زواًت "كلُل مً الرُب ًكفي" حػىز الخااب الاًدًىلىجي في السواًت الجصاةسٍ
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بت" لغت   و ت الىظ اللغىٍت  في زواًت "الىلي الااهس ٌرىد ئلى ملامه"اهفخاحُه بيُ  و الغسٍ
  الاخخطاص بين الغمىع الدلالي وجحيدًاث الترحمت

وئًماها مىا باهفخاح االإرسفت  مع اعترافىا بمفهىم الخخطظ الري دأب علُه البحيث  
ملُدا كادًمي في ضسامخه   ومع كل ذلك جظل االإالت وفُت لخاها الري ازجػخه جخططا  الأ

ه جحيدًدا في الدزاطاث دومفخىحا في الآن ذاجه. هرا الخخطظ التي هي مشسوطت بىحى 
ليها ٌرىد.  وهى وفاء ئالحجاحُت باعخبازها مداز االإخبر   وعليها بُني وبها ٌظخمس  ومنها ًىالم و 

الحجاج في الخااب الىلدي ك ولرلك حاءث دزاطاث الحجاج في هره االإلازباثلشسعُت عىىاهه  
ىوي: الؤشكالُاث والسهاهاثال حرلُمُت الىظ الحجاجي في االإسحلت الباهىٍت الأطع و   دزامي الخلفصٍ

ت والؤحساءاث الخابُلُت م  الىظسٍ  .والخمبُل الحجاجي للكىاًت والخرسٍؼ في اللسآن الكسٍ
وعلى كثرة ما ًطلىا مً ملالاث كبيرة في الخخططاث االإخخلفت  وعلى جفاوث كفاءتها  

ولم حرد مالت فطل الخااب حكسا على   ن الفُطل الىحُد هى الخحيكُم الظسي االرلمُت ف
ة الجصاةس فلد وضل ضداها الى االإغسب والامازاث والظرىدًت وكاس والرساق وحتى بلغاث رطاجأ
ن طاكمها ًسحب بكل الدزاطاث الجادة وطىف جبلى وفُت لخاها آملين أن اا فرخسي وعلى هأ

دها الله مددا بلا عدد  ..... ًصٍ
  ولله الفػل واالإىت
   الأطخاذ الدكخىز: أحمد بىشٍان
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La destreza de la expresión oral en el aula de tercer curso de secundaria.  
 
Présenté par M.                                                                                   Dirigé par Mme  
Abed BOUBEKEUR                                                                     Nourine Elaid Lahouaria 

Université Mohamed Ben Ahmed–Oran 2 ــ   Algérie 
 

Resumen:  

Actualmente en el mundo donde vivimos, notamos un crecimiento interés muy 
notable por la enseñanza y el aprendizaje de la destreza oral en el aula de 
lengua extranjeras, el contrario de antes, donde se hacía en particular para la 
expresión escrita, mientras que la destreza oral era una actividad considerada 
como mucho menos importante en las aulas, razón por la cual existe poca 
información sobre cómo se enseña la producción oral de los alumnos. 

En el marco de la aplicación de la nueva reforma del sistema educativo 
argelino, el nuevo plan curricular se basa en el enfoque comunicativo, y da 
importancia a la comunicación oral.  

Al consultar el manual de tercer curso “Puertas abiertas”, hemos observado 
que hay varias clases y actividades consagradas a la expresión oral en cada 
unidad didáctica, y que permiten al alumno comunicar en el aula en 
situaciones de comunicación similares a las que podría tener con nativos, e 
intercambiar informaciones e ideas con otros compañeros. Otro elemento que 
hemos observado, es que al final de cada unidad, hay un proyecto en el que el 
alumno tiene que presentar su trabajo oralmente también. Esto significa que la 
expresión oral es importante.  

Así pues, planteamos las preguntas siguientes: ¿Qué es la producción oral? 
¿Cómo se enseña la expresión oral a alumnos de tercer curso de secundaria? Y 
¿Qué impacto puede tener la enseña de la expresión oral sobre el aprendizaje?   

Para responder sobre estas preguntas, intentaremos en primer lugar definir la 
destreza de expresión oral, a continuación presentamos cómo se enseña dicha 
destreza en el aula de ELE. Antes de concluir con este estudio, expondremos 
los resultados de nuestra investigación, donde circularemos un cuestionario 
dirigido a los profesores de tercer curso de enseñanza secundaria. Al final 
presentaremos los resultados y las posibles conclusiones que sacaremos de 
esta investigación.  

Palabras clave: destreza- expresión oral- enseñanza- aprendizaje.  

Abstract 

Currently in the world we live in, it is well-noticeable that much interest with 
regard to FL teaching and learning is devoted to oral proficiency in the FL 
classroom. Different from the past, where the total focus was especially put on 
the writing skills while oral skills were relegated to final teaching/learning step, 
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much importance is devoted to oral comprehension and production. The issue 
of tackling oral receptive and productive skills should be investigated to know 
the ‘how?’  
Within the framework of the implementation of the new Algerian education 
reform, the new curriculum is based on the Competency-Based Approach, and 
gives importance to oral communicative competence. 

By browsing the third year students textbook "Puertas abiertas", we have 
noticed that there are several rubrics devoted to oral expression in each 
teaching file, which allow students to communicate in a native-like way by 
exchange information and ideas with one another. Besides, in the same vein, 
the project work, assigned at the end of each teaching file, is meant to 
enhance learners’ communicative competence via negotiation, presentation, 
etc. All these converge and toward learners’ oral practice in authentic 
situations.  

Thus, to draw insightful ideas about oral proficiency, we propose the following 
questions: What is oral production? How is oral skill taught to third year 
students? And what impacts can the teaching of oral expression on foreign 
language learning (FLL)? 

To answer these aforementioned questions, firstly, we try to define the oral 
skills, secondly, the way it is dealt with in the Spanish language classroom. As a 
practical aspect, we intend to use a questionnaire targeting teachers of third 
year secondary school students. Finally, the data collected will be analyzed and 
commented. 

Keywords:  skills, oral expression, teaching/ learning 

 :لخص الم
التعلم و حاليا في الوقت الذي نعيش فيه نلاحظ الكثير من الاهتمام فيما يتعلق بالتدريس

هذا يختلف كل الاختلاف عن الماضي حيث و ،التعبير الشفهي في قسم اللغات الأجنبية
في حين يعتبر التعبير الشفهي نشاطا اقل أهمية.  ،التعبير الكتابيكان التركيز الكلي على 

 تقييم التعبير الشفهي.و معلومات كافية حول كيفية تدريسو لهذا لا توجد مراجع
في إطار تنفيذ إصلاح التعليم الجزائري الجديد، لاحظنا أن المنهج الجديد القائم على 

هذا من خلال تصفحنا لكتاب اللغة  ،لشفهيالكفاءة أعطى أهمية بالغة لتدريس التعبير ا
لاحظنا العديد من الدروس مكرسة  ،الاسبانية الموجه لتلاميذ السنة الثالثة ثانوي
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هذه الدروس تسمح للطلاب بالتواصل شفهيا بطريقة جيدة. زد على و للتعبير الشفهي
 ازه كتابياذلك في نهاية كل وحدة تعليمية يوجد مشروع من خلاله يجب على المتعلم انج

وهكذا يمكننا طرح الأسئلة التالية: ماذا يقصد بالتعبير  زملائه.و عرضه أمام مدرسهو
 الشفهي؟ كيف يدرس التعبير الشفهي لتلاميذ السنة الثالثة ثانوي؟ 

 مفهوم للإجابة على هذه الأسئلة المذكورة أعلاه، أولا كجانب نظري نحاول تحديد
كيفية التعامل و نقوم بعرض طريقة التدريس هذه الكفاءةماهية التعبير الشفهي، ثانيا، و

بها في الفصول الدراسية. أما الجانب التطبيقي سوف نقدم استبيان يستهدف مدرسي 
ثانوي. وأخيرا سيتم التحليل والتعليق على البيانات التي  اللغة الاسبانية للسنة الثالثة

 يتم جمعها.
 التعلم.و التدريس -المهارات -التعبير الشفوي الكلخمات المفتاحية:

Introducción 

La comunicación oral representa para cualquier ser humano su modo 
esencial de interacción sociocultural. Esta comunicación se considera como una 
actividad eminentemente humana de la que se vale para satisfacer sus 
necesidades cognitivas, afectivas y sociales. Esta verdad indiscutible es de vital 
importancia para el contexto educativo, ya que la importancia de la expresión oral 
en el aprendizaje de lenguas extranjeras hoy día es indispensable, porque es una 
de las actividades de comunicación que se pueden desarrollar en el aula de 
lenguas extranjeras1. 

1. Definición de la expresión oral  

 La expresión oral es una de las actividades de comunicación, que se 
pueden desarrollar en un acto comunicativo y mediante la misma procesamos, 
transmitimos, intercambiamos y negociamos información con uno o varios 
interlocutores. Por su carácter omnipresente, la expresión oral expresa un 
conjunto de elementos discursivos de modo diferente de la lengua escrita 
(Giovannini, 1996: 53). 

1. 1. Aproximación etimológica al término expresión  

 Nos parece obligatorio al buscar la raíz y el origen del concepto de 
expresión oral. La etimología siempre contiene una considerable dosis de sentido. 
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Y, aunque en este caso la evolución del significado ha sido importante, no por eso 
se debe perder de vista porque ése puede resultarnos más claro.  

 Antes de abordar la definición de la expresión oral, hay que decir que la 
expresión oral forma parte de la comunicación, por eso comunicar es llegar a 
compartir algo de nosotros mismos con otros, es decir, es una cualidad racional y 
emocional específica del hombre que surge de la necesidad de ponerse en 
contacto con los demás, cuando intercambiamos ideas que adquieren sentido o 
significación de acuerdo con experiencias previas comunes (Fonseca, 2005: 02).  

 Esto significa que, aunque las personas tienen marcos de referencia 
diferentes, o sea piensan, viven y hablan en forma distinta, en el momento de 
establecer una comunicación, pretenden conseguir algo en común por medio del 
mensaje que intentan compartir (Fonseca, 2005: 03).   

 La expresión oral por definición, forma parte de las funciones productiva y 
receptiva del lenguaje. Es la interacción, el intercambio del diálogo, la emisión 
(producción) y la comprensión de enunciados.  

2. Didáctica de la expresión oral  

 La didáctica de la expresión oral se puede dividir desde dos perspectivas:  

 i. Visión tradicional de la enseñanza: la función tradicional de la escuela en 
el ámbito de la lengua ha sido enseñar a leer y escribir, y la habilidad de la 
expresión oral ha conocido un gran descuido en la clase de lengua como lo señala 
Zamora (1983: 47):  

 La expresión oral a pesar de que los profesores de idiomas reconocen 
su importancia, ha sido objeto de imperdonable menosprecio. No es secreto que 
muchos docentes consideran que la expresión oral puede utilizarse como un 
pasatiempo, ocasionalmente, pero jamás como algo sistemático, planeado y 
evaluado.  

 De lo puesto anteriormente, comprendemos que Zamora justifica esta 
ausencia y menosprecio de la destreza de expresión oral por dos motivos, primero 
es la concepción o/ y opinión del profesor en cuanto a la enseñanza de la 
expresión oral, el segundo motivo es que el escrito se considera mucho más 
importante que el oral.  

   ii. La visión actual de su enseñanza: la vida actual exige un nivel de 
comunicación oral tan alto como de redacción escrita. Un alumno que no puede 
expresarse de manera coherente y clara con un mínimo de corrección cae en el 
riesgo de que se vea ridículo. 

 Por eso se ven miles y miles de aprendices de lenguas extranjeras que se 
ven privados día tras día de poder expresar sus ideas. De esta manera la expresión 
oral tiene un valor injustificable en el aprendizaje de idiomas extranjeros, como lo 
afirma Zamora (1983: 48)  
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 Negar la expresión oral es negar la esencia de tal aprendizaje. Se puede 
afirmar que el 85 por ciento de los alumnos con problemas para leer y escribir 
tienen deficiencias en su expresión oral.     

 En resumen, la práctica de la expresión oral tiene mucha importancia. 
Esto se ve en la aplicación de muchas reformas como en el caso de nuestro país, 
que al echar un vistazo en los libros de español de enseñanza secundaria, se ve 
que las clases de expresión oral cubren más del cuarto del programa y todo eso 
con el objetivo de practicar la lengua.   

2. 1. Características de las actividades de expresión oral  

 En la expresión oral, el objetivo principal es el uso de la lengua por parte 
de los alumnos en actos de comunicación con uno o varios interlocutores. La 
comunicación es un proceso activo, es una acción que se realiza a través de 
diferentes intercambios comunicativos que son llevados al aula mediante 
actividades.  

 En el aula, las actividades de expresión oral están diseñadas para que el 
alumno use la lengua para comunicar. De manera general, la enseñanza de las 
actividades de expresión oral se divide en dos fases: la primera fase es la 
asimilación y la segunda es la creación2  

 i: La fase de la asimilación: esta fase está relacionada con la etapa de la 
comprensión oral, en esta primera etapa se presta mucha atención a los aspectos 
formales y menos al contenido; esto se comprueba en el tipo de actividades 
realizadas, como ejercicios de memorización de diálogos cortos y actividades de 
repetición para fijarse en determinadas estructuras. Como ejemplo, las 
actividades relacionadas con la función comunicativa de saludar, presentarse y 
despedirse, son actividades llamadas: producción formal o sea aquella que está 
destinada a una práctica (mecánica o no), de formas y estructuras de la lengua. 
Estas actividades están destinadas a pulir y mejorar la forma.  

 ii. La fase de creación: en esta fase se encuentran también dos etapas: 
una producción más dirigida, por parte del profesor, y una producción libre en la 
que el alumno se convierte en el protagonista de las actividades. En esta etapa, en 
el inicio, es necesario que el profesor controle la actividad, dando pautas y 
guiando al alumno en su realización. En un momento posterior, los alumnos 
pueden llevar a cabo las realización de la actividades haciéndolas solos. 

 La práctica de la expresión oral no es una tarea fácil; para poder 
realizarla adecuadamente es importante tener en cuenta los pasos que se deben 
dar para la actividad de la destreza de expresión oral: 

i.  Preactividad (actividades de motivación, de conocimiento del tema, 
trabajo gramatical y de léxico previo a la actividad, actividades de avance de 
hipótesis sobre el contenido); 
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ii. Exposición clara del objetivo de la actividad y de los pasos que deben 
seguirse para realizarla; 

iii.  Desarrollo propiamente dicho de la actividad; 

iv. Evaluación de la actividad; 

v. Postactividad (deducción de reglas gramaticales, práctica de contenidos 
gramaticales, trabajo léxico, trabajo de otras destrezas, juegos, etc. 

2. 2. 1. Principios de las actividades de expresión oral  

  Según Rivera Carreño3, todas las actividades de expresión oral que se 
realizan en el aula deben atenerse a los siguientes principios:  

i. Ser significativos, es decir, que los alumnos hablen de cosas que tengan 
sentido para ellos. El uso de preguntas y respuestas reales implica que en los 
intercambios comunicativos haya verdaderos vacíos de información que 
justifiquen la interacción entre los alumnos y no ejercicios de practica formal;  

ii. Tratar temas y realidades los más cercanos posibles al alumno: de esta 
manera se consigue que el alumno esté más motivado y por tanto, se involucre 
más y mejor en la actividad; 

iii. Ser abiertos, de esta forma el alumno puede decir lo que él piensa y en 
la medida de lo posible, introducir temas nuevos en la conversación;  

iv. Incluir la retroalimentación significativa, el profesor debe tender a 
corregir errores de contenido especialmente; 

v. Dosificar la dificultad progresivamente; 

vi. Tener en cuenta el desfase entre los medios de los que dispone el alumno 
para expresarse, a menudo insuficientes, y lo que quiere decir realmente 
expresar; en este sentido, es muy importante fomentar el uso de estrategias de 
comunicación.   

3. La enseñanza del oral en Argelia  

Nuestro propósito no es ni comparar, ni criticar los manuales del español 
que preceden el manual de tercer curso que se usa hoy día, en cuanto a la 
enseñanza de la destreza oral, ya que, observamos al consultar esos manuales 
que no se daba mucha importancia a la destreza oral. Al examinar los libros de 
tercer curso “Ven a ver” y el libro de segundo curso “En español por favor”, hemos 
notado en cada unidad en la parte de expresión oral titulada “habla” que se trata 
de una sola actividad que pide al alumno que continúe la historia estudiada en la 
clase de comprensión oral4, o practique un diálogo en parejas. En esta fase no se 
daba mucho tiempo, o sea no más de veinte minutos5, ya que el profesor 
directamente recurría a la gramática porque se daban muchas clases de gramática 
y comprensión lectora.  
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Limitamos nuestro estudio en lo que refiere a la enseñanza del español en 
Argelia, precisamente la enseñanza de la expresión oral para los alumnos de 
tercer curso, y nos basamos primero en el análisis del nuevo plan curricular, y lo 
que está en el manual de tercer curso “Puertas abiertas” en cuanto al número de 
las clases atribuidas al oral y su comparación con la enseñanza del escrito, luego 
pasamos al análisis y comentario de los datos.  

4. El manual escolar “Puertas abiertas” de tercer curso 

“Puertas abiertas”, es un manual dirigido a los alumnos de tercer curso de 
secundaria; sus contenidos y su metodología siguen las directrices curriculares 
expresadas en el nuevo programa de español elaborado por el MEN. El manual 
“Puertas abiertas” pretende desarrollar en el alumno a través de las actividades 
comunicativas, no sólo la competencia comunicativa, sino también le permite 
adquirir las destrezas, procedimientos y estrategias que le permite fomentar la 
capacidad de observación, análisis y hábitos de trabajo intelectual.   

En cuanto a la concepción de este manual se han tomado en consideración 
los valores, los procedimientos y los conocimientos generales que propone toda la 
enseñanza de la lengua en una sociedad democrática, abierta, tolerante, 
respetuosa de la diversidad humana y el desarrollo de sociedades cada vez más 
pluriculturales y plurilingües (MEN: 2007).  

 “Puertas abiertas”6 (MPA, 2007: 59- 85) es el manual usado por los 
alumnos de tercer curso que sigue siendo usado hoy día, éste tiene como objetivo 
activar los conocimientos de los alumnos mediante el desarrollo de las habilidades 
lingüísticas interpretativas como la comprensión oral y la comprensión lectora y 
productivas como la expresión oral y la expresión escrita. 

 Este manual encierra cinco ámbitos, cada ámbito se divide en dos 
unidades didácticas “A” y “B”, que se subdividen en lecciones. Cada ámbito 
finaliza con un proyecto.  

 Presentamos los cinco ámbitos encontrados en el manual de tercer curso 
(2007) en el cuadro siguiente: 

Ámbitos Unidad didáctica “A” Unidad didáctica “B” 

Unidad puente Se trata de un repaso de lo aprendido a lo largo del curso 
anterior (2do curso) 

Ámbito personal Los jóvenes de hoy Los sueños 

Ámbito educativo El mundo de la enseñanza La educación de un buen 
ciudadano 

Ámbito científico y 
tecnológico 

Los inventos El pro y el contra de la 
tecnología 
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Ámbito laboral Construir el mañana El mundo del trabajo 

Páginas eternas Rutas literarias y culturales Rutas históricas 

Tabla N°1: Contenidos de los ámbitos en el nuevo MPA. 

Lo que muestra esta tabla es que en cada ámbito se incluyen varios temas. 
A través de las actividades comunicativas, estos temas pretenden desarrollar en el 
alumno no sólo la competencia comunicativa y sus subcompetencias (lingüística, 
pragmática y sociolingüística) sino también las competencias generales 
(conocimientos de destrezas, habilidades y la capacidad de aprender). 

 De esta manera, a partir de dichos ámbitos el alumno debe ser capaz de 
desarrollar las cuatro habilidades lingüísticas (comprensión oral, expresión oral, 
comprensión lectora y expresión escrita). En la tabla siguiente presentamos el 
número de clases consagradas a cada destreza así podemos ver qué porcentaje 
ocupan las clases del oral, en comparación con las clases del escrito. 

 

 

Ámbito 
personal 

Ámbito 
educativo 

Ámbito 
científico 

Ámbito 
laboral 

Páginas 
eternas 

Total de 
las 

clases 

Porcentaje 

de las clases 

Clases de 
Comprensión 

oral 

 

08 

 

06 

 

08 

 

09 

 

07 

 

38 

 

38% 

Clases de 
Expresión oral 

 

08 

 

06 

 

08 

 

09 

 

07 

 

38 

 

38% 

Clases de 
Comprensión 

lectora 

 

04 

 

04 

 

04 

 

04 

 

05 

 

21 

 

20% 

Clases de 
Expresión 

escrita 

 

01 

 

01 

 

01 

 

01 

 

01 

 

05 

 

04% 

Tabla N°2: Número de clases de consagradas a las cuatro destrezas (MPA). 

 Como lo vemos que en el (MPA) hay ciento dos (102) clases de las cuatro 
destrezas, por ejemplo, en el ámbito personal hay ocho (08) clases de 
comprensión oral, lo mismo para la expresión oral, mientras para la comprensión 
lectora hay 4 clases, en cuanto a la expresión escrita se da una sola clase.   

 Así, observamos en la tabla N° 2, que las clases dedicadas a la expresión 
oral corresponden a (38%) de la demás clases que existen en el (MPA); lo mismo 
se ve para la destreza de comprensión oral. En cambio, las clases de comprensión 
lectora corresponden sólo a 20% de las clases incluidas en el (MPA). Vemos que la 
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mayoría de las clases que cubre el manual están consagradas a la destreza oral; 
así, el oral prevalece al escrito.  

 En cuanto al desarrollo de la destreza escrita en el aula, empezamos 
primero por la clase de comprensión lectora, en que cada ámbito incluye cuatro 
textos salvo el último que comprende cinco textos. Pero, el profesor no puede 
enseñar los cuatro textos, solamente dos textos a sus alumnos, y los que quedan 
puede hacerlos como un control escrito o una prueba. En cuanto a la expresión 
escrita, se da a los alumnos un sólo tema que tienen que hacer en casa, y el día 
siguiente se hace una corrección colectiva. 

  La destreza oral como lo hemos señalado arriba ocupa más la mitad del 
programa, y se divide en dos clases: la de comprensión oral, en la que el alumno 
interpreta lo que ha escuchado y que se termina con una actividad de 
comprensión oral; y una clase de expresión oral, en la que se desarrollan 
actividades que el alumno ha de realizar en cooperación, en pequeño grupo o con 
toda la clase; estas clases siguen siempre las clases de comprensión oral. Se añade 
a eso, un proyecto al final de cada ámbito, que el alumno debe preparar por 
escrito y presentarlo oralmente7. El mismo MPA encierra unas clases de 
pronunciación y de entonación que según el MEN (2007: 166) son la base de la 
expresión oral ya que, se enseñan con el objetivo de mejorar la comunicación. En 
esta clase, el profesor debe estar muy atento a la hora de corregir todos los 
errores de pronunciación de sus alumnos multiplicando los ejercicios si fuera 
necesario.  

 Ante este predominio de la expresión oral y su desarrollo en el aula de 
español como lengua extranjera, vamos a averiguar y comparar lo que dicen los 
textos oficiales como (el currículo y el manual de tercer curso) en lo que concierne 
la destreza de expresión oral como teoría, lo que se hace y practica por los 
profesores mismos de secundaria, cómo se lleva a cabo la enseñanza de la 
producción oral en el aula de ELE.  

5. Procedimientos metodológicos  

 Con el fin de realizar nuestra investigación sobre la enseñanza de la 
expresión oral en el aula de español como lengua extranjera, hemos elegido el 
cuestionario como instrumento metodológico. 

5.1. Cuestionario para profesores  

 El cuestionario es un instrumento útil para sacar informaciones, 
opiniones, o estrategias; se ha dirigido a los profesores con la intención de saber 
la realidad de la evaluación de la expresión oral en el aula de ELE y cómo la 
perciben. Nuestros informantes son profesores de enseñanza secundaria que dan 
clases a alumnos de tercer curso. Nos interesan las respuestas de los profesores 
de tercero porque en el tercer curso se dan muchas clases del oral, en cambio con 
el segundo curso se da una sola clase de expresión oral a lo largo de toda la 



La destreza de la expresión oral en el aula de tercer curso de secundaria ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 ـ 44ـ 

unidad didáctica. El presente cuestionario, es informativo, ya que su objetivo es 
aportarnos informaciones sobre todo lo que atañe a la enseñanza de la expresión 
oral, hemos distribuido el cuestionario a treinta (30) profesores de español de 
enseñanza secundaria que enseñan el español en la ciudad de Tiaret.  

5.2. Resultados y análisis del cuestionario para profesores 

 Los resultados que presentamos a continuación son los datos obtenidos 
del cuestionario de los profesores, las respuestas están representadas en las 
tablas. A fin de analizarlas claramente hemos clasificado las respuestas en unas 
tablas con el porcentaje que corresponde a cada respuesta elegida.  

- Pregunta N°1: Durante la clase de expresión oral ¿Establece usted unos 
objetivos para cada clase en su ficha pedagógica? 

 - Con esta pregunta, hemos querido saber el número de los profesores 
que precisan los objetivos de sus clases de expresión oral en sus propias fichas 
pedagógicas.  

Respuestas Sí No 

Porcentajes 78% 22% 

Tabla N°3: Resultados de la pregunta N°1 

Como lo vemos, la mayoría de los informantes (78%) dicen que establecen 
objetivos de la clase de expresión oral mientras que la minoría (22%) no los 
establecen. Sabemos que en la guía del profesor, se precisan los objetivos 
generales, pero los objetivos precisos, para cada clase, los tienen que explicitar los 
profesores. Pensamos que la minoría que no lo hace se apoya sólo en los 
objetivos generales.  

- Pregunta N°2: ¿Cómo? Cite un ejemplo de estos objetivos de una clase de 
expresión oral. 

 -Nuestro objetivo era saber cómo formulan los informantes los objetivos 
de la clase de expresión oral.  

Respuestas Expresarse 
oralmente  

Hablar en  

español  

Expresar ideas 
correctamente 

Porcentajes 62% 20% 18% 

Tabla N°4: Resultados de la pregunta N°2 

 Los objetivos de las clases de expresión oral son generales así 
observamos: expresarse oralmente no es un objetivo específico que concierne 
directamente la clase dada. Entonces estos objetivos citados por los profesores no 
son objetivos específicos que corresponden a una sesión de clase. La ausencia de 
los objetivos específicos en la clase influye negativamente sobre la evaluación 
durante la clase de expresión oral.  
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  La falta de determinación de objetivos específicos de las clases del oral, 
que se enfocan en “expresar oralmente o hablar en español” en general sin 
determinar objetivos específicos para una “expresión oral” clara, organizada, 
inteligible, bien pronunciada cuyo léxico es apropiado y preciso, con estructuras 
simples o complejas correctas usando artículos adecuados que favorecen la 
coherencia del discurso. Otro ejemplo de objetivo específico de una clase de 
gramática, el caso del pretérito indefinido, primero el alumno debe conocer la 
formación de este tiempo, después sus diferentes usos; luego utilizarlo en frases o 
sea la aplicación.  

- Pregunta N°3: ¿Qué tipo de errores Ud. Considera más graves durante la 
participación oral?    

- El objetivo de esta pregunta reside en informarnos sobre a qué tipos de 
errores suelen prestar más atención los profesores y que los consideran más 
graves cuando evalúan la expresión oral del alumno. 

Respuestas Errores 
gramaticales 

Errores de 
entonación 

Errores de 
vocabulario  

Errores 
pragmáticos 

Errores 
fonéticos 

Otro  

Porcentajes 40% 18% 20% 12% 06% 4% 

Tabla N°5: Resultados de la pregunta N°5. 

Podemos ver que la gramática ocupa un lugar importante en el aula, según 
estos profesores (40%), porque con el enfoque comunicativo, la gramática se 
considera como un instrumento que garantiza la comunicación. De esta manera 
podemos decir, no se puede insistir sobre errores de tipo lingüístico si el objetivo 
de la clase la interacción oral que gira en torno a procesos a través de los cuales se 
desarrolla la comunicación. Está claro que es insuficiente en una hora con un 
programa cargado corregir todos los errores, sin olvidar el número de los alumnos 
en el aula. Es importante recordar que la buena preparación de la clase de 
expresión oral permite no sólo el desarrollo del aprendizaje sino también facilita 
la evaluación ayudando el evaluador y el evaluado.  

Aunque la guía establecida por el MEN (2007:196) pide a los profesores que 
no se centren sólo en los errores de tipo morfológico o léxico, aunque sean los 
más fáciles de identificar, hay que prestar atención también a los errores de tipo 
sintáctico, pragmático y sociocultural para que el alumno desarrolle una 
competencia comunicativa y no sólo una competencia lingüística.  

- Pregunta N°5: Durante la participación oral ¿Cuándo Ud. Suele corregir los 
errores? 

 -El objetivo de esta pregunta consiste en saber en qué momento 
interviene el profesor para corregir los errores de sus alumnos durante esta clase. 

  



La destreza de la expresión oral en el aula de tercer curso de secundaria ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 ـ 46ـ 

Respuestas Directamente 
después de 

haber escuchado 
el error 

Después de 
una pausa, que 

indica una 
interrupción 

 

En una fase 
posterior, 

dedicada a la 
corrección 

Al final de 
la clase 

 

Porcentajes 50% 20% 18% 12% 

Tabla N° 6: Resultados de la pregunta N°6. 

 En cuanto al cuándo de la corrección de los errores, lo observado a través 
de las respuestas es que la mitad de los informantes (50%) corrigen 
inmediatamente después de haber escuchado el error. Al preguntarlos el porqué 
de eso, los mismos contestan que es para ganar tiempo, y si dejan el error al final 
de la clase, lo olvidan. Mientras que a diez profesores (20%) de ellos les resulta 
adecuado corregir los errores después de una pausa: nos dijeron que era para que 
el alumno se corrigiera a sí mismo, y que no querían interrumpirle. Los demás 
(18%) afirman que dedican unos momentos, en una etapa posterior, a la 
corrección de los errores para que los alumnos puedan corregirse unos a los otros 
y reflexionar sobre sus errores.  

   De esta manera podemos decir que todos los profesores corrigen 
los errores de sus alumnos, pero lo que cambia es el momento, y esto depende 
del error; si es un error que comete el alumno a menudo se puede dejarlo al final 
para corregirlo a todos. Pero si es un error de pronunciación el profesor lo corrige 
inmediatamente.  

- Pregunta N°05: ¿A qué medios (material didáctico) recurre usted para 
enseñar la expresión oral?  

 -Con esta pregunta queremos conocer cuál es el material usado por los 
profesores para enseñar la expresión oral en el aula de ELE, y qué impacto puede 
tener su uso.  

Respuestas El manual escolar  Auditivos Otro  Visuales 

Porcentajes 68% 13% 13% 06% 

Tabla N° 7: Resultados de la pregunta N°10. 

 En su mayoría (68%), los profesores usan como material didáctico el 
manual escolar, y no utilizan otros materiales: suponemos que es para respetar el 
programa. La mitad (13%+ 13%) utilizan: unos medios auditivos y otros, mapas y 
fotos. Estos últimos dicen que es necesario para motivar a sus alumnos; mientras 
que los primeros, piensan que los alumnos tienen que escuchar a nativos que 
están conversando, y también para que aprendan a pronunciar correctamente y 
para evitar que se aburren.  

 



ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  Abed BOUBEKEUR  

 ـ 47ـ 

Conclusión 

 Hemos podido llegar a la conclusión que la enseñanza de la expresión oral 
sigue siendo ausente y limitada; sólo se hace hincapié en el escrito, y esto debido 
a muchas causas, entre las que hemos señalado algunos. Se añade a eso también, 
que el bachillerato es escrito y no comporta ninguna prueba oral; por eso vemos 
que los profesores se preocupan siempre por el escrito (comprensión lectora, 
gramática y expresión escrita) con el fin de preparar al alumno al bachillerato. 

 También, la enseñanza de la destreza de expresión oral por parte de los 
profesores de secundaria se hace en función de la experiencia y la competencia 
de cada uno de ellos. Esto se debe a la falta de coordinación entre los inspectores 
de español y los profesores mismos.  
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1 Se puede desarrollar la comprensión oral en casa, y la comprensión lectora en la 
biblioteca, incluso se puede escribir en cualquier lugar, pero la expresión oral está en la 
mayoría de los casos limitada al contexto institucional.  
2 V.: R. Pinilla (2008: 889- 890). 
3 V.: Citado por R. Pinilla (2008: 890). 
4 Esta actividad en principio es una actividad de comprensión oral que se llama actividad 
de predicción que se trata de pedir al alumno de dar la conclusión de la historia; pero en 
estos manuales, se pone como actividad de expresión oral.  
5 Esta información la hemos obtenido después de haber hecho más conversaciones 
informales con los profesores de enseñanza secundaria preguntándoles sobre el horario y 
la enseñanza de la expresión oral en los manuales antecedentes.  
6 De aquí en adelante (MPA). 
7 Es por eso que hemos consagrado una parte del cuestionario (dirigido a los profesores) a 
la evaluación de la presentación oral de los proyectos. 


